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Образовање (основно и средње) 

Основно образовање 
 1989-1997.       

ОШ „Соња Маринковић“, Земун 

Средње образовање 
 1997-2001.       

Земунска гимназија 

Академско образовање 

 
Основне студије 
                                  
                                                                             
2001-2006.       

Филолошки факултет Универзитета у Београду 

Катедра за неохеленске студије 

Група за грчки језик и књижевност 

Дипл. филолог грчког језика и књижевности.  

 
Дипломске академске студије- мастер 
2007-2009. 
 
 
 
 
Постдипломске докторске студије                                                                
2009-                

Факултет организационих наука Универзитета у Београду 

Дипломирани инжењер организационих наука- мастер из 

области менаџмента, програмско подручје финансијски 

менаџмент.  

 
 
Филолошки факултет у Београду 

Студијски програм: Језик, књижевност, култура 

Модул: Језик 

Смер: Наука о језику (просек 10,00) 

Радно искуство 

 
  2006-2010.       

Сарадник по уговору 

Катедра за неохеленске студије Филолошког факултета 



БУ 

 
 2010-2013. 

Лектор за грчки језик 

Катедра за неохеленске студије Филолошког факултета 

БУ 

2013-2016. Лектор за грчки језик 

Катедра за неохеленске студије Филолошког факултета 

БУ 

Предмети за које је одговорни 

предавач у академској 2016/17. 

Савремени грчки језик Г-3 и Г-4 

Грчки језик 1 и 2 

Стипендије, научна и стручна усавршавања 

7. март 2016. Једнодневни семинар 25ο Συνέδριο Ελλήνων Εκπαιδευτικών 

της Ευρώπης за предаваче грчког језика у Европи под 

покровитељством Европске економске и социјалне 

комисије у Бриселу на тему «Η πολυπολιτισµικότητα της 

Ευρώπης και η Ελληνική Παιδεία µπροστά σε νέες 

Προκλήσεις».  

20. јул - 26. јул 2014. 

  

 

Акредитован семинар за професоре модерног грчког 

језика у трајању од 40 сати (ЕУ ознака: ТМG201), Парос, 

Грчка. 

Стипендија Modern Greek and European Studies 

Publications, Paros, Greece. 

21. август- 14. септембар 2012. Летњи интензивни програм учења грчког језика    

Стипендија Аристотеловог универзитета у Солуну, 

највиши ниво Г1 

1–5. фебруар 2010.  Семинар у организацији Филолошког факултета у 

Београду и проф. др Дејвида Литла са Универзитета у 

Даблину:  

1. CEFR on assessment  

2. Teaching Large Classes  

3. Bologna and CEFR descriptors  



4. European Language Portfolio (ELP)  

5. Content Language Integrated Learning (CLIL) 

13. јун - 21. јул 2005. 

 

Летњи интензивни програм учења грчког језика,    

Стипендија Каподистријасовог универзитета у Атини, 

Република Грчка, највиши ниво Γ3 

2003-2005. Стипендија Министарства просвете Републике Србије 

2003-2004. Стипендија Скупштине града Београда за најбоље 
студенте 

Дипломе, сертификати и награде 

2016. Сертификат о похађању једнодневног семинара 25ο 

Συνέδριο Ελλήνων Εκπαιδευτικών της Ευρώπης за предаваче 

грчког језика у Европи под покровитељством 

предстедника Европске економске и социјалне комисије 

у Бриселу. 

2014. Сертификат о похађању семинара за професоре модерног 

грчког језика у трајању од 40 сати (ЕУ ознака: ТМG201) 

Стипендија Modern Greek and European Studies 

Publications 

2012. Сертификат о положеном завршном испиту у Школи за 

новогрчки језик Аристотеловог универзитета у Солуну, 

Република Грчка, највиши ниво Г1 

2010.  
 

Потврда о похађању семинара у организацији 

Филолошког факултета у Београду и проф. др Дејвида 

Литла са Универзитета у Даблину: 

1. CEFR on assessment 

2. Teaching Large Classes 

3. Bologna and CEFR descriptors 

4. European Language Portfolio (ELP) 

5. Content Language Integrated Learning (CLIL) 

2005. Сертификат о положеном завршном испиту у Школи за 

новогрчки језик Националног и Каподистријасовог 



универзитета у Атини, Република Грчка, највиши ниво 

Г3 

Значајне додатне активности 

2010-2013, 2015. 
 
 

Лектор за српски језик као страни у оквиру пројекта 

Свет у Србији у организацији Филолошког факултета у 

Београду и Министарства просвете РС 

2013- 2015.   Члан испитне комисије за проверу знања грчког језика – 

пријемни испит за упис у прву годину основних 

академских студија на Филолошком факултету 

Универзитета у Београду 

јун 2011. Члан испитне комисије за проверу грчког језика на B2/ 

CEFR нивоу, за потребе Министарства иностраних 

послова Републике Србије, Академије за дипломатију и 

Филолошког факултета Универзитета у Београду. 

2009. Провера документације за акредитацију студијског 

програма Језик, књижевност, култура Филолошког 

факултета Универзитета у Београду на основним 

академским, дипломским академским и постдипломским 

докторским студијама 

септембар 2005- фебруар 2006. Рад у грчкој грађевинској фирми „Архикон“ на 

пословима писаног и консекутивног превођења са грчког 

на српски језик и обратно 

2004-2010. Хонорарно преводила писано и консекутивно за 

Амбасаду Републике Грчке и више београдских и грчких 

компанија (Општина Чукарица, TGI Group International, 

EFG Euro Bank, Београдска тврђава итд.) 

мај 2007. Учешће у организацији извођења испита Ελληνοµάθεια 

(Елиноматија) за проверу знања грчког језика на Катедри 

за неохеленске студије Филолошког факултета у 

Београду 



Чланство у стручним удружењима 

Асоцијација неохелениста Србије „Јоргос Сеферис“ 
Друштво за примењену лингвистику Србије 

Страни језици 

 Грчки језик C1/CEFR  

 Енглески језик B2/CEFR 

 Руски језик B1/ CEFR 

Италијански језик Β1/ CEFR 

Учешће на међународним и домаћим скуповима 

30. септембар – 2. октобар 2016. ∆ιεθνές Συνέδριο Η Νέα Ελληνική γλώσσα στον Παρευξείνιο 
Χώρο και στα Βαλκάνια. ∆ηµοκρίτειο Πανεπιστήµιο Θράκης, 
Αριστοτέλειο Πανεπιστήµιο Θεσσαλονίκης, Πανεπιστήµιο 
∆υτικής Μακεδονίας, Πανεπιστήµιο Ιωαννίνων, Κοµοτηνή, 
Ελλάδα. 

16 – 17. октобар 2015. 3ο Συνέδριο των Νεοελληνιστών των Βαλκανίων Χωρών „Ο 
ελληνισµός ως πολιτιστικός και οικονοµικός παράγοντας στα 
Βαλκάνια (1453-2015): Γλώσσα, λογοτεχνία, τέχνη, 
κοινωνία“, Πανεπιστήµιο Βουκουρεστίου, Букурешт. 

7 – 9. мај 2015. 5th International Conference on Foreign Language Teaching 
and Applied Linguistics “Language Assessment for 
Multilingualism: Promoting Linguistic Diversity and 
Intercultural Communication”. International Burch 
University, Sarajevo, BIH. 

03–05. октобар 2013.  5th International Adriatic – Ionian Conference „Migration and 
Diaspora: From the Industrial era to nowadays“ Epirus 
Institute of Technology, Department of Applied Foreign 
Languages in Management and Commerce, Igoumenitsa, 
Greece 

26 – 29. септембар 2013.  Међународни лингвистички конгрес „11ο ∆ιεθνές 
Συνέδριο Ελληνικής Γλωσσολογίας“. Егејски Универзитет, 
Родос, Грчка 

4 – 6. мај  2012. 
 

2nd International Conference on Foreign Language Teaching 
and Applied Linguistics „Intercultural Linguistic Competence 
and Foreign/ Second Language Immersive Environments“. 
International Burch University, Sarajevo, BIH.  

30. септембар – 2. октобар. 2011. 
 
 
 
 

11. међународна научна конференција „Дигитализација 
културне и научне баштине,  универзитетски 
репозиторијуми и учење на даљину“. Филолошки 
факултет Универзитета у Београду, Србија. 



1 – 4. септембар 2011. Међународни лингвистички скуп „10ο ∆ιεθνές Συνέδριο 
Ελληνικής Γλωσσολογίας“.  Демокритов универзитет 
Тракије.  Комотини, Грчка 

26–27. новембар 2010. Међународни скуп „Филолошка истраживања данас 
2010“. Филолошки факултет Универзитета у Београду, 
Србија 

16–17. септембар 2010. Међународна конференција „Ставови промјена-  
промјене ставова“. Филозофски факултет Универзитета у 
Никшићу, ЦрнаГора 

9–12. септембар 2010. ∆’ Πανευρωπαϊκό Συνέδριο της Ευρωπαϊκής Εταιρείας 
Νεοελληνικών Σπουδών „Ταυτότητες στον ελληνικό κόσµο 
(από το 1204 έως σήµερα)“. Филолошки факултет 
Универзитета у Гранади, Шпанија 

10–12. јун 2010. The Second International Conference on Linguistic and 
Education (CLIE2) „Linguistic and Cultural Diversity within 
European Learning Communities: Cross-cultural and Trans-
national Perspectives“. Херцег Нови, Црна Гора 

6. март 2010. II научни скуп младих филолога Србије „Савремена 
проучавања језика и књижевности“. Филолошко-
уметнички факултет Универзитета у Крагујевцу, Србија 

31. октобар– 2. новембар 2009. Трећи међународни конгрес примењене лингвистике 
„Примењена лингвистика данас:  између теорије и 
праксе“. Филозофски факултет Универзитета у Новом 
Саду, Србија 
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